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Abstract. The article examines allusions in the novel "My Sister's Keeper" by American contemporary writer
Jodi Picoult. The novel is filled with allusions to ancient myths. Biblical allusion, put in the title, immediately
outlines the main dilemma of the book: does a person have the right to decide whom to bestow a life, and from
whom to take, especially if this person is a child? The author raises questions that are relevant to modern society

and touches on issues related to medical ethics, the legal aspects of organ transplantation, etc. In the novel the

author also examines the moral aspects of the notions of “good parent”,

good brother/sister”, and raises the

question of how far one can go in the natural desire to save the child.
Keywords: Jodi Picoult; biblical allusions; ancient myths; moral; ethical.

Hxonu Jlunn [Muxont pomunacs 19 mas
1967 B ropone Heckoncet, Ha octpoBe JIoHT-
Ailinenn. OHa 3aKOHYWIA  YHUBEPCHUTET
[Ipuncrona B 1987 rony, rae nocemiana ypo-
KH THCATEIhCKOTO MAaCTEPCTBA B TBOPUYECKOM
cryauu Mepu Moppuc. [lepBbie ONBITHI TTH-
CaTeNBHUIBI B MPOPECCHOHATBHON JIeATENb-
HOCTU OTJIMYAIOTCA TecTpoToil. OHa penak-
TUpOBaja Y4YeOHHMKH, TBITAIACH OCHOBATH
COOCTBEHHBIN KEHCKHH KypHAJI, TIPETo/aBa-
na B mmkone. CMEHHMB HECKOIBKO pabdoT,
JIx. TTukont mpoIoImKuiIia MarucTepcekoe 00-
paszoBanue B ['apBapACKOM YHHBEPCUTETE IO
cnenuanbHoCTH Tenaroruka. [lucarenbHuia
obuta ymocroena npemun The New England
Bookseller Award B 2003 romy, a Takxke
npemun The Margaret Alexander Edwards
Award, yupexneHHOW AMEPHKaHCKOH acco-
muanen omoimorek. Poman «AHren mis
cectpey (My Sister’s Keeper, 2004) Obu1
npu3HaH «JlydmmM npousBeeHUEM TOJa» B
BenmukoOputaHny W HOMHHHPOBAJICS Ha
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npemun IMPAC Dublin Literature u British
Book Award B cinenyromem 2005 roay. Tpu-
HA/IIaTh POMAHOB W3 €€ MPOU3BEICHUUN SIB-
JSA0TCs OecTcelliepaMu, COTJIacHO CIHCKam
ra3etsl “New York Times”.

[IucaTenpHuLla TOTHUMAET B CBOMX KHHU-
rax BONPOCHI, aKTyallbHBIC ISl COBPEMEHHO-
ro oOuiecTna.

HauGonpiryto M3BECTHOCTH Cpeau Ipo-
m3Benennit [k, Ilukont mnonydmn poman
«Anren s cectpe» (My Sister’s Keeper,
2004), koTopserit ObLT 3kpanu3upoBad B 2009
rony pexuccepom Hukom Kaccasetucom. B
opurnHajie HazBaHue pomana J[[x. Ilukont
«AHren Is CeCTphl» BOCXOAMUT K U3BECTHO-
My OuOJIEHCKOMY 3MH301ly IMEPBOTO YOUii-
ctBa. Korga bor otBepr 6eckpoBHYIO KEePTBY
Kanna u mpuHsT KpoBaByIO KepTBY ABes,
CTapuInii Opat B APOCTU HE PACCUUTAI CUI U
ciyuaitHo yomn mianmero. «M ckazan ['oc-
noab bor Kauny: rae ABenb, Opat TBO#? OH
ckaszan: He 3Hato, pa3Be s cTopox Opaty Mo-
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emy?» [2]. B xanonnueckom uzganuu buo-
JUM Ha aHTJIHMICKOM S3bIKE MPHUBEACHHBIN
CTHX 3BYYHUT CIEIyIOIUM oOpa3om: «And the
Lord said unto Cain, Where is Abel thy
brother? And he said, | know not: Am | my
brother’s keeper?» [5]. Ilocne wero Kaun
OBLT MPOKJIAT ¥ M3THAH, H HE MOT HAaWTH HU-
rae nokosd. I'epom poman [Ix. [lukont He
Opatbsi, a cectpel: crapmas — Keir,
mianamas — AHHA, HO TIyOMHAa MOPAaIbHOM
OTBETCTBEHHOCTH HE CTAHOBHTCS MeJbue.
Ammo3uss Ha KauHa oTTeHsieTcs B pomaHe
Takke 00pa3om ux crapiero Opara J[xeccu.

bubneiickas anmio3usi, BBIHECEHHAs B 3a-
TJIaBUE, Cpa3y OYEpPUMBACT OCHOBHYIO JIH-
JeMMy KHHUTH: UMEET JIM MPaBO YeIOBEK pe-
1aTh, KOMY JapoBaTh JKM3Hb, a Y KOTO
0T00paTh, OCOOCHHO €CIH IOPUIANYECKU TOT
YeJIOBEK SIBIISICTCS HECOBEPIICHHOJICTHHUM.
VYcyrybnsercss temMa yOuiicTBa HEOOIBIINM
OE3BIMSHHBIM TIPOJIOTOM O TEPBOM OCMBIC-
JICHHOM BOCTIOMUHAHUH:

«Camoe panHee moe 80CHOMUHAHUE. MHe
mpu 2004, U si NBIMAlCy Youms C8010 cecm-
py. Hnoeoa eocnomunanue Hacmonvko Ap-
Koe, umo s Yy8CmMeylo, Kak 3y0sm pYKU,
oepoacawjue noOyuwKy, KaKk HOC cecmpbvl Ynu-
paemcs 68 Mot 1adoHb. Koneuno, y Hee He
ObIIO HUKAKUX ULAHCOB, HO ) MEHs 8Ce PABHO
HU4e2o0 He noayuunoce.<...> Habniooas, kax
OHA cnum no Opy2yr0 CMOpOHY KOMHAMbl, U
2N0s HA ONUHHYIO MeHb MedcOy HAuUMU
Kposamsamu, 51 nepedupana 8 20j106e pasHvle
sapuanmsi. A0, noorumviii 8 ee 3a8Mpax.
Cunvnoe meuenue 60 8pems Kynauus. Yoap
monnuu. Tem ne menee, 1 mak u ne youna
ceoro cecmpy. OHna e6ce clenana cama. Bo
BCAKOM cyuae, mak s 2osopuna cebey [4].

DTOT OTPBHIBOK B PABHOM CTEIEHU MOXKET
OBITh OTHECEH K JIByM TE€pOMHSIM pOMaHa:
Keiit 1 Anne. Bo3pactHas pa3HHIla MEXIY
HUMH COCTaBJISIET JBa Trojia, MO3TOMY pac-
CKa34YMKOM 3TOT0 3MH30/la MOXKET OBITH JIO-
0ast U3 HUX. DTO €AMHCTBEHHBIM OE3bIMSH-
HBI OTPBIBOK B poMaHe. ABTOpP HaMEpPEHHO
CKpBIBa€T MMsI T€POUHHU, O0E3INYUBAET ee,
YTOOBI MOMYEPKHYTH TEHEBYIO CTOPOHY OT-
HOILIEHUH, Ka3a10Ch Obl, OJTU3KUX JTIOIEH.

W3BecTHO, dYTO OOrOCIOBAaMH  3IMH301
yOuiicTBa ABeJsl TpaKTyeTcsl Kak MeTaopu-
YecKoe OTpHullaHue 00’KECTBEHHOTO Haudaia B
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yesloBeKe U 3aBeplueHue ycrnexa Jlrouudepa,
HA4yaToro ¢ coOmasHeHus EBbl B DpeMckom
cagy. U ecnu rpexonagenue Anama u EBbl
HOCHUT HE COBCEM OCO3HAHHBINH XapakTep, TO
nonbiTka KanHa CKpbITh YOMICTBO, B OTJIH-
4yue OT caMoro YyOuWNCTBa, COBEPLIEHHO
OCO3HaHa. DTOT 3MM30] B OOrOCIOBUU CUH-
TAeTCsl HA4YaJOM HM3MEHEHUS YEeJIOBEUECKOMN
npupoasl. C Apyrod CTOPOHBI, MeTH Anama
00a SBISIOTCS KEPTBAMH — THEBHOT'O OCJIEI-
nenns Kaunna.

PoMan HamosiHeH Take ajUTIO3UsIMU Ha
AHTUYHBIC MHU(BI, CaMble BXKHBIE M3 KOTO-
pbix Mud 06 Anapomene u Opdee. bpaiian,
oTell AHHBI, B CBOOO/IHOE BpEMs 3aHMMAETCS
aCTPOHOMHUEH M MMEHHO OH JacT CBOEH [Jo-
4yepu HEOObIUHOE UMS: «AHHY Ha camom Oee
306ym Aunopomeoa. Tax manucano 6 ee c8u-
demenvbcmee 0 pOHCOeHUU, 4eCmHoe Clo8O.
Cossesdue, 6 uecmv KOmMopoz2o ee HA364IU,
Xpanum nezendy o npunyecce. Ee npuxosanu
K cKkale, ymobbl NPpUHECMU 8 JHcepmay Mop-
CKOMY 4y008uwWy, HaKazaé maxkum oopaszom
ee mame Kaccuonero, komopas xeacmanaco
nepeo Iloceiioonom ceoeti kpacomou. Ilep-
cell, npoiemas Mumo, enoouics 6 Anopome-
0y u cnac ee. B Hebe ona uzobpadicena c
NPOMAHYMBIMU  PYKAMU, CKOBAHHLIMU  Ye-
noto» [4]. Ele onHa U3 NpUYUH, 10 KOTOPOU
OTELl Ha3Baj TEPOMHI0O HMMEHEM TIpeuyecKou
MIPUHIIECCHI — HA 3BE3AHOM HeOe co3Be3iue
AHJpoMenbl HaXOOUTCS MEXIY CO3BE3IUs-
MU, HOCSIIIIUMHU MMeHa ee poauteneit, Kedes
n Kaccuoneu. M3nauanbHas HecnpaBeiu-
BOCTb, KOTOpasi CONPOBOXKJAET IOSBICHHE
3TOro peOeHKa B ceMbe, Kak Obl 4yBCTBOBa-
J1ach €O cTOpoHbI oTHa. OH MbITalICd HUBEJIU-
poBaTh 3Ty HECIPABEIIIMBOCTD B MEPY CBOUX
CWI: TNPEKPacCHbIM HMEHEM, JparoleHHbIMU
MoJapKaMu, MOCHJIBHONH TOMOIIbI0 B 0bOec-
MEYEHUH HE3aBUCUMOCTH U O€301acCHOCTH.

C npyroii ctoponsl, ans Jx. ITukonr an-
mo3ust Ha o0pa3 AHIpOMebl BaKHA TAK)KE B
MICUXOJIOTHYECKOM pPHCYHKE OTHOIICHHH B
ceMbe. AHJIpOMENY NPUHOCIT B JKEPTBY IO
BHHE U ¢ BegoMma poauteneil. Ee ocBoOoxe-
Hue IlepceeM nMpoucxXoauT TOIBKO MPH Mpe-
BapUTEILHOM YCIOBUHM TMOCIEAYIOIEH XKe-
HUTBHOBL. COTJIaCHO HEKOTOPBHIM BapHaHTaM
Muda, mocne crnaceHus AHIpoMeaa cHadaga
0TKa3aJ1ach BBIXOJUTH 3aMy’K 3a CIACILEro e
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[lepcest, a 3aTemM He 3axoTena ye3kaTh C MY-
*eM Ha ero poguny [1]. Ona ponuna Ilep-
CEI0 HECKOJIbKUX JIeTel, HO MIOTOM BCE PABHO
BEpHYJIAach K POAUTENSAM, KOTOpbIe daKkTude-
CKU HECKOJIbKO pa3 MPUHOCUIH €€ B JKEPTBY
coOcTBeHHBIM ciabocTsM. Takum oOpasom,
MOJTHOE MMsSI AHHBI TIOJTOTAaBIMBAECT HAC K
TOMY, 4TO Y JIEBOUYKH He OyneT coOCTBEHHO-
ro KU3HEHHOro IYyTH, OHAa HaBCErjJa OcTa-
HETCS B CBOEH CEMbE.

B xonue pomana Keilt abcontoTHO yoex-
JIeHa, YTO OHa XHMBET MOTOMY, 4TO AHHA TO-
rubna. AHHa 3aMeHUJIa cOO0N CMEPTEIbHYIO
KEpPTBY Ha )KEPTBEHHOM CTOJIE )KECTOKOI'O U
paBHOIYIIHOTO Oora, yOeperia pomHIO Y-
ury. Jlx. [Tukont B JaHHOM OTpBIBKE TpaHC-
(dbopMupyeT JIereHaAy O KEPTBOIPHUHOIICHUU
Ucaaka [3], rne bor mnpukazan mnpaotiy
AOpaaMy NPUHECTH CBOETrO €IMHCTBEHHOTO
CbhIHA B EPTBY BCECONOKEHUS, HO B TOCIEI-
HUW MOMEHT 3aMEHMJI IoHOITy Ha Oapana. B
KOHTEKCTE pOMaHa pOAUTENIM MPHUHOCIT B
XKEPTBY OJJHOTO pebeHKa paju Jpyroro.

Poman «AHren ansi cecTpb» 3aKaHUMBa-
€TCsl B YEeTBEpr, a B aHIMVIUHACKOM S3bIKE
Thursday, 49TO COOTBETCTBYeT (UHCKOMY
Torstai, mBenckomy Torsdag, Hemenkomy
Donnerstag n natckomy Torsdag ckpbiBaeT B
cebe cllaBHOE HMs CKaHIWHABCKOro Oora-
rpoMoBepxna Topa, KOTOPBIM COOTHOCHUTCSA
co crnaBsHCKUM [lepyHoM U npeBHerpede-
ckuM 3eBcoM. B neHb rubenu AHHBI B aBTO-
MOOWIBHOM KaTacTpode Oymryer Trpo3a u
UJET MPOJUBHON JI0K/b, SBISIOIINECS aTpU-
oyramu Topa. Kak u B uzBecTHOi pabore J.
Xemunryas «lIpomaii, opyxue!» B pomane
«AHren A CecTpbl» JNOXKIb SBIISAETCS CHM-
BOJIOM CMEPTH M HCKyIuleHus. Joxab co-
MIPOBOXK/Ia€T 3HAKOBBIE MOMEHTHI KH3HU Ie-
pOMHHU OT pokaeHus 1o cMeptu. Ho ectb u
omnuns. Y XeMHHTY?3s J0XKIb MMEET Iec-
CUMHCTHUYECKOE 3HAUYEHUE, OTPAKAET OTYasI-
HUE, CO37aeT MUHOPHYIO aTMoc(epy OCEeHH,
ropeyu, TOCKH, yHbIHUS. Y [lukont moxnap —
BOIUIOLICHUSI SPOCTH TOCIETHEeH OWTBBI 3a
MpaBo «OBITh BUIUMOI», KOTOpasi 3aKOHYHUT-
Ccsl IOpaKEHUEM, KaK U cKa3aHue o Parnapek
3aKaHYMBAETCS MOpaKEHHEM OOTOB-acoB.

B mudonorun Top — BTOpOii 1O 3HAYH-
Moctu Oor nocne Oauna, ceiH OnuHa U Epn
(3emim), Myx 3J1aTOBIAcON OOTHHH TLIOJO-
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ponusi CuB; orenr chiHOBeH Maruu u Moau
u nouepu Tpya. OH o6agaeT HECKOIBKUMU
¢ynkuuamu. Bo-mepbix, Oor Heba, mose-
auTeNnb Tpoma u Oypu. Bo-BTOphIX, 60T BO¥-
HBI, 3aIIUTHUK JTIOJICH U OOTOB OT YYAOBHII.
B-tpetpux, 60r miogopoaus, TOKPOBHUTENIb
KpecThsiH U 3emienenus. bor Top Bianxeer
TakKe MPOPOUYECKUM JapoM (TpeaCcKa3bIBaeT
31y10 cyap0y morydemy reporo Crapkany).
B Mudax on mpeacrtaer kak prpKeOOpOABIN
LBETYIIMH IOHBIA Ooratbipb. Ero oCHOBHBI-
MU Ka4eCTBaMU ABJISIOTCS HEIIOMEpHasl cuja
u OyiHas ApocTh. B spocTH OH MOXKET OBITH
HECIpaBeJIMB, HO MOTOM YacTO JKaJIeeT O
CKa3aHHOM WJIM CHIeJIaHHOM cropsda. Jlio-
OMMoO€e CpelCTBO MEpenBIKeHHs Oora — mo-
BO3Ka, 3alpsDKCHHAs JBYMsI YyJIECHBIMHU
Ko3namMu TaHrHuocTpoM U TaHTPUCHUPOM,
KOTOPBIC TAKXKE SIBJISIIOTCS JJIsl HETO HEUCCS-
KaeMbIM MCTOYHUKOM MHUIIMU: Korga Top ro-
JI0/ICH, OH YOMBaeT W ChEJaeT UX, a 3aTeM
BOCKpEIIaeT.

Ponutenn AHHBI HEOAHOKPATHO YIIOMH-
HAIOT B pOMaHe, YTO OHA POAMJIACH MOJ CO-
3Be3aueM Koszepora, KoTopoe ornocpenoBaHo
CBSI3aHO C 00pa30M IPOMOBEPKIIA, HA Cei pa3
rpedeckoro. Benp Kozepor — 3o BonmeOHas
ko3a Amandes, BbeikopMmuBIIas 3eBca. U
JIeHb POJKJICHUS TE€POVHH ObLIT HEOOBIYHBIM, B
KOHIIe JieKaOpsi ObLIIO HACTOJBKO TEIIO, YTO
BMECTO CHEra Iiejd MpOoJIUMBHOW H0X1ab. Co-
riacHo nerexje, 6or Top momkeH mOruOHyTH
B Parnapek — mocienHei OUTBe acoB ¢ 4yz0-
BumiaMu. OH cpa3uTcsi ¢ MHUPOBBIM 3MEEM
EpMmyHnrangom u yObET ero, ogHako M caM
MOTUOHET OT €ro SJAOBUTOTO JBIXaHUS U YKY-
coB. DaKkTUYECKH, CyACOHBI MPOIECC, UHH-
LHUUPOBAaHHBI AHHOHM, BCKpPBIBA€T MOCTBIA-
Hbl€ CEMEWHBIE TalHbI, I[O3BOJIAET JOJIO
HaKalJIUBaBIIEMCSl «THOIO W SIy» BBITEUb,
CEMEUHBIM OTHOLIEHUSIM OYHUCTHUTHCS, POJH-
TEJSIM U JIETSAM MOHATH JIPYT Apyra, HO, KaK U
B JII00OOH BOWMHE, MEPBBIMU MOTHOAIOT TE BO-
WHBI, KOTOPBIE CTOSIT B IEPBOM PsINLy.

Buxkrop I'toro, orBedas Ha OTYastHHBIN
BOITPOC OJHOT'O U3 YWTATEJEH, IOUYEMY B CBO-
eM poMaHe «OTBepKEHHbIE» OH yOuI Kpacu-
BOI'O, CWJIBHOTO, BECEJIIOT0 M OCTPOYMHOI'O
['aBpoiia ¥ OCTaBWJI B KHUBBIX B OOIIEM-TO
HenHTepecHyro Kozerry, oTBeTWI, 4TO JIETH
MOXO0XH Ha I[BETHI, U3 HUX BBIKUBAET TOT, O
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KoM 3a0oTsTcst B3pocnble. Ham kaxercs, 4yTo
Jbxonu Ilukont cornacuiack Obl C JaHHBIM
orpenesieHueM (paHIly3CKOrO POMaHHCTA.
AHHa OT POXJEHHUS B CBOECH CEMbE HE BOC-
IIPUHHUMAJIACh MOJTHOIPABHBIM YEJIOBEKOM, €€
HOSIBJICHHE M CYILIECTBOBAaHHE OOOCHOBBIBA-
JOCh TOJBKO HEOOXOAUMOCTBIO JICUEHHS
cecTpbl. B ompeneneHHOM, O4Y€Hb JKECTOKOM
CMBICIIE Ul CBOMUX pOJUTENIeH, OCOOEHHO
MaTepU, OHA HE SIBJISUIACh YJIEHOM CEMBH, a
TOJILKO HabOpOM 3KCTPEHHBIX «3ar4acTei».
OT0 4yBCcTBYyeTCS B BOcnOMHHaHuUAX Capbl,
I7Ie OHA PasMBILUISIET O TOM, YTO HE ycIena
IpUIyMaTbh CBOEH aodepu UMs: «S Tonbko
ceiluac MOHsUIa, YTO Jaxe He aymana o0
3TOM. XOTsl ObuIa YK€ Ha JEBSITOM MeECSIIE.
[Ipobiema B TOM, 4TO B 3TOW «COBEPLICHHOM
CeMbe» HE MPEeIyCMOTPEH TPeTuil peOeHOK.
O06 »TOM roBOpUT U camMa AHHa B Hayaye po-
maHa: «PaHplie s npexactasisuia cede, 4To B
ATON CeMbE S TOJBKO BPEMEHHO M CKOpO Y
MeHs OyzeT npyras, Hactosimas. B 3To 6110
OYEHb JIETKO MOBEpUTh: KeWT — BBUIMTHIN
opTpeT nansl, J[>kecCu — BBUIMTBIM IIOPTPET
MaMbl, a 51 — KOMOMHAIMS U3 OCTaBILUXCS pe-
1eccuBHBIX reHOBY [4]. Cembst OuULypKEpaba
JIOJITHE TOJBbI MTOCTOSIHHO JKWJIA B CTPECCOBOM
COCTOSIHMHM, 002 POAUTENSI HE YCIENH IMOJIHO-
CTBIO IIEPECTPOUTH CUCTEMY B3aMMOOTHOIIE-
HUI BHYTpHU ceMbH. OTel| Havall yKe MpoLecce
TpaHcopMmanuu, HO oH He ycnen. [loatomy,
Korga AHHa Jl0Kaszaja CBOIO YEJOBEUYECKYIO
YHHUKAJIBHOCTb, CUCTEMA CEMBH, KAK 3aMKHY-
TOrO0 KOJUIEKTHBA, [0 MHEPLUHU BBITOJIKHYJIA
U3 ce0sl TUIIHUHI JIEMEHT.

B pomane «Anren mns cectpsl» Jxonu
[Tukont paccMaTpuBaeT MOPaJIbHBIE ACIICKTHI
MOHATUN «XOPOLIMM POAUTEILY», «XOPOLIUU
Opat/cectpa», «Xopomuii npodeccuoHam u
CTaBUT BOIIPOC O TOM, HACKOJIBKO JaJIEKO
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MOJKHO 3aiTH B €CTECTBEHHOM JKEJIAHUH CIIa-
CTH peOeHKa.
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